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DEDICATORIA 

Fijaos en estas palabras q □e hal!aréís en la obra (pág. 40): El hrJmhr.: .s11pe
rior &. qui.:,i h,: dedicado e.si,; libro ... ¿no quiere e~to decir que os lo dedico? 

EL AUTOR 

ADVERTENCIA 

La mujer que, al ver el título de esta obra, síenta tentaciones 
de abrirla1 puede evitarse esta moleslia, pues la ha leído ya sin 

advertirlo. Ninglin hombre, por malicioso que sea, dirá. nunca de 
las mujeres tanto bien y tanto mal como piensan ellas de sí provias. 

Si, á pesar de esta advertencia, alguna mujer persistiese en leer 
la obra, su delicadeza le impone el deber de 110 hablar mal del 

autor, ya que éste, al privarse de las aprobaciones que más lison 
jean á los artistas, ha grabado en el frontispicio de su libro la 

prudente inscripción que se pone á la puerta de algunos estable
cimientos: No se permite la entrada á las seiioms. 


